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Zelf kweken afnemen bij (verdenking)
BRMO / MRSA (kweekinstructie)
Om te controleren of u (nog steeds) drager bent van een
resistente bacterie zoals MRSA of BRMO moet u kweken
afnemen. Hoe u deze kweken kunt afnemen leest u in deze
instructie.

Kweekpakket

Kweekpakket op de polikliniek

Wanneer aan de balie van de polikliniek blijkt dat u risico heeft
om resistente bacteriën bij u te dragen krijgt u materialen mee
om zelf kweken af te nemen. Deze kweken kunt u thuis of op
een willekeurig toilet van het ziekenhuis afnemen. Wanneer u
de kweekstokken krijgt bij de balie van de polikliniek kunt u de
kweekstokken daar ook weer inleveren.

Kweekpakket thuis

Het kan ook zijn dat het vooraf aan uw bezoek nodig is om te
controleren of u (nog steeds) drager van een resistente bacterie
bent. In dat geval kunnen wij een kweekpakket naar uw
huisadres sturen.
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Af te nemen kweken zijn

Bij (verdenking) BRMO

Bij (verdenking) MRSA

Inhoud kweekpakket

In het kweekpakket treft u de volgende materialen

een rectumkweek

een neuskweek    

een keelkweek

een rectumkweek

1 kweekstokje in geval van (verdenking) BRMO

3 kweekstokjes in geval van (verdenking) MRSA

Wanneer u een of meerdere wonden heeft of een
huidafwijking heeft kunt u om extra kweekstokjes vragen bij
de balie of de afdeling infectiepreventie

Kweekinstructie

Laboratoriumformulier

Verzendmaterialen (alleen wanneer u het pakket thuis
gestuurd krijgt):

Blister met absorbtiemateriaal

Retourenvelop met etiket en antwoordnummer

Safetybag
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Hoe neemt u de kweken af?

Open het zakje met het kweekstokje aan de bovenzijde (bij het
gele stripje) en haal het kweekstokje uit de verpakking zonder
de wattentip aan te raken.

Neem de kweek af zoals hieronder beschreven. Let erop dat u
hierbij de wattentip niet aanraakt!

Neuskweek

Keelkweek

Rectumkweek

1. Strijk de binnenzijde van beide neusgaten
(‘neuspeutergebied’) uit met de wattentip.

2. Haal nu het roze dopje van het buisje, steek het kweekstokje
erin en breek het stokje af op de breuklijn.

1. Strijk de keel zo ver mogelijk richting amandelen uit met de
wattentip. Pas op dat u geen braakneigingen krijgt.

2. Haal nu het roze dopje van het buisje, steek het kweekstokje
erin en breek het stokje af op de breuklijn.

1. Steek de wattentip een klein stukje in de anus (max. 1cm) en
maak met het stokje een ronddraaiende beweging. De
kweek is goed afgenomen als de tip van de kweekstok een
verkleuring laat zien.

2. Haal nu het roze dopje van het buisje, steek het kweekstokje
erin en breek het stokje af op de breuklijn.
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Kweken inleveren

De kweken worden onderzocht bij het laboratorium. Hiervoor
kunt u:

Kweken inleveren bij de polikliniek

De kweken kunt u op de dag van afname inleveren bij de
desbetreffende polikliniek balie. De baliemedewerk(st)er zorgt
ervoor dat de kweken met het juiste formulier bij het
laboratorium komen.

Pakket opsturen

3. Let erop dat de buisjes goed zijn afgesloten nadat u de
kweek hebt afgenomen.

4. Zorg ervoor dat de buisjes zijn voorzien van een
patiëntensticker. Vermeld de afname locatie (keel, neus of
rectum) op de patiëntensticker.

Hiervoor gebruikt u de verzendmaterialen die u thuis heeft
ontvangen.
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Uitslag

Uw behandelend arts ontvangt de uitslag van de kweken na 4
tot 5 werkdagen.

Meer informatie over BRMO en/ of MRSA

Vragen

Heeft u na het lezen van deze folder nog vragen, stel ze gerust
aan uw huisarts, afdelingsverpleegkundige of behandelend arts.
Voor niet medische vragen kunt u ook de afdeling
infectiepreventie bellen via telefoon nummer 079 346 2519.

U plaatst de buisjes met de kweekstokjes die u heeft
afgenomen in de blister met het absorptiemateriaal.

Dit schuift u in de safetybag. Vervolgens plakt u de safetybag
dicht met de plakstrip en schuift u deze in het plastic
envelopje. Achter het venster van het envelopje treft u het
adres met antwoordnummer van het laboratorium. U hoeft
dus geen postzegels te plakken. Schuif de rits van het
envelopje dicht en deponeer het op de dag van afname in de
brievenbus of breng het naar uw postkantoor.

U bent mogelijk drager van een resistente bacterie; 

MRSA (Meticilline Resistente Staphylococcus aureus )

BRMO (Bijzonder Resistent Micro-Organisme)

https://folders.hagaziekenhuis.nl/5626/
https://folders.hagaziekenhuis.nl/5207/
https://folders.hagaziekenhuis.nl/5207/
https://folders.hagaziekenhuis.nl/5207/
https://folders.hagaziekenhuis.nl/5207/
https://folders.hagaziekenhuis.nl/5488/
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Wat vindt u van deze patiënteninformatie?

Wij horen graag uw mening over deze folder. Wilt u na het lezen
enkele vragen beantwoorden? U vindt de vragen via deze link:
https://folders.hagaziekenhuis.nl/2228. Dank u wel.

Spreekt u geen of slecht Nederlands?

De informatie in deze folder is belangrijk voor u. Als u moeite
heeft met de Nederlandse taal, zorg dan dat u deze folder
samen met iemand leest die de informatie voor u vertaalt of
uitlegt.

Do you speak Dutch poorly or not at all?

This brochure contains information that is important for you. If
you have difficulty understanding Dutch, please read this
brochure with someone who can translate or explain the
information to you.

Czy Państwa znajomość języka
niderlandzkiego jest żadna lub słaba?

Informacje zawarte w tym folderze są ważne dla Państwa.
Jeśli język niderlandzki sprawia Państwu trudność,
postarajcie się przeczytać informacje zawarte w tym folderze
z kimś, kto może Państwu je przetłumaczyć lub objaśnić.

https://folders.hagaziekenhuis.nl/2228
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Hollandaca dilini hiç konuşamıyor
musunuz veya kötü mü konuşuyorsunuz?

Bu broşürdeki bilgi sizin için önemlidir. Hollandaca dilinde
zorlanıyorsanız, bu broşürü, size tercüme edecek ya da
açıklayacak biriyle birlikte okuyun.

إذا كنتم لا تتحدثون اللغة الهولندية أو تتحدثونها بشكل سيء إن المعلومات الموجودة في
هذا المنشور مهمة بالنسبة لكم. إذا كانت لديكم صعوبة في اللغة الهولندية، فاحرصوا

عندئذ على قراءة هذا المنشور مع شخص يترجم المعلومات أو يشرحها لكم.
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